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KÚPNA ZMLUVA 

č. SE-VO1-2023/003332-009 

 

uzavretá podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 343/2015 Z. z.) 

(ďalej len „Kúpna zmluva“) 

 

 

medzi zmluvnými stranami 

 

 

Kupujúci: 

Názov:     Slovenská republika zastúpená Ministerstvom vnútra Slovenskej 

republiky 

Sídlo:     Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

Zastúpený: JUDr. Ľubomír Šablica, štátny tajomník Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky, na základe plnomocenstva č. SL-OPS-

2023/005305-056 zo dňa 17.05.2023 

IČO:   00151866 

DIČ:      2020571520 

Bankové spojenie:         Štátna pokladnica 

Číslo účtu:          7000180023/8180 

IBAN:   SK7881800000007000180023 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúci:                                                    

Obchodné meno:                   Dräger Slovensko, s.r.o. 

Sídlo:                   Radlinského 40a, 921 01 Piešťany 

Právna forma:                   Spoločnosť s ručením obmedzeným 

Oprávnený konať v mene spoločnosti:              Libor Novák, konateľ 

Zastúpený:                                                         Stentors advokátska kancelária, s.r.o., Hodžovo námestie 2A, 

                                                                           811 06 Bratislava, na základe plnomocenstva 

IČO:                    31439446 

DIČ:                                 2020396389 

IČ DPH:                   SK2020396389 

Bankové spojenie:                   Commerzbank AG Praha 

Číslo účtu:                   10686595/6200 

IBAN:                   CZ63 6200 0000 1068 6595 

Tel.:                   +421 33 7940 056   

Fax:    

 

(ďalej len „Predávajúci") 
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(Predávajúci a Kupujúci spolu aj ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Úvodné ustanovenie 

A. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky ako verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a) zákona  
č. 343/2015 Z. z. vyhlásilo oznámením č. 2023/S 025-072299, zverejneným v Úradnom vestníku Európskej 
únie dňa 03.02. 2023 verejnú súťaž na realizáciu zákazky s názvom „Protichemický oblek typ 1a ET“. 

B. Na základe vyhodnotenia ponúk bola ponuka predávajúceho vybraná ako ponuka úspešného uchádzača  
v súlade s podmienkami uvedenými v súťažných podkladoch verejného obstarávania. Na základe tejto 
skutočnosti a predloženej ponuky predávajúceho sa zmluvné strany v slobodnej vôli a v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky rozhodli uzatvoriť túto Kúpnu zmluvu. 

C. Kupujúci týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto Kúpnu zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

D. Predávajúci týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto Kúpnu zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

 

Článok 1 

Predmet zmluvy 

1.1. Predmetom tejto Kúpnej zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať „Protichemický oblek typ 1a ET“ (ďalej len 

„Tovar“ alebo „predmet zmluvy“) vrátane súvisiacich služieb v súlade s Prílohou č.1 tejto Kúpnej zmluvy 

Kupujúcemu a previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k Tovaru a záväzok Kupujúceho Tovar prevziať 

a zaplatiť zaň dohodnutú kúpnu cenu v zmysle čl. 3 tejto Kúpnej zmluvy. 

1.2. Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k Tovaru podpisom preberacieho protokolu s vyznačením riadneho 

dodania Tovaru.  

1.3. Súčasťou dodávky Tovaru, ktorý musí byť nový, doposiaľ nepoužitý v originálnom obale, sú aj služby súvisiace 

najmä s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením do skladu na mieste dodania, likvidáciou obalov 

v súlade so zákonom č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.  

1.4. Súčasťou dodaného Tovaru je vždy aj príslušná užívateľská dokumentácia výrobku, návod na použitie, návod 

na údržbu a servis. Dokumentáciu je Predávajúci povinný predložiť v slovenskom jazyku alebo v českom 

jazyku. 

Článok 2 

Dodacie podmienky 

2.1. Predávajúci sa zaväzuje protokolárne odovzdať celý predmet zmluvy Kupujúcemu podľa prílohy č.1 tejto 

Kúpnej zmluvy v lehote do šiestich (6) mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Kúpnej zmluvy.  

2.2. Miestom dodania predmetu zmluvy je Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky - Centrálny sklad  KS 20 - 

Záchranná brigáda HaZZ v Žiline.  

2.3. Termín predchádzajúceho oznámenia dodania predmetu zmluvy do miesta dodania predmetu zmluvy je 

minimálne tri (3) pracovné dni pred dňom dodania. V prípade predchádzajúceho neoznámenia dodania 

predmetu zmluvy Kupujúci nie je povinný dodávaný predmet zmluvy prevziať v deň jeho doručenia. 

Predchádzajúce oznámenie dodania predmetu zmluvy predávajúci zrealizuje v čase od 8:00 hod. do 14:00 

hod. telefonickým oznámením kontaktnej osobe Mgr. Rastislav Demko na tel. +421 2 4859 3577  a následne  
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e-mailom na adresu rastislav.demko@minv.sk   

2.4. Predmet zmluvy musí byť dodaný v súlade s Prílohou č. 1 tejto Kúpnej zmluvy. Prebratie predmetu zmluvy 

dodaného do miesta dodania Predávajúcim sa uskutoční fyzickým prevzatím predmetu zmluvy, kontrolou 

množstva a kvality dodaného predmetu zmluvy a podpisom preberacieho protokolu splnomocneným 

zástupcom Predávajúceho a Kupujúceho. V preberacom protokole bude uvedené presné množstvo a druh 

dodaného predmetu zmluvy, vyjadrenie, či dodávka predmetu zmluvy je úplná a či pri prevzatí predmetu 

zmluvy zodpovedá požiadavkám podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy. V preberacom protokole Kupujúci vyznačí 

riadne dodanie predmetu zmluvy. V prípade vád predmetu zmluvy sa vady vyznačia v preberacom protokole 

a ten môže byť podkladom pre fakturácie až po odstránení vád dodávky predmetu zmluvy. K preberaciemu 

protokolu bude priložený dodací list Predávajúceho. 

 

Článok 3 

Kúpna cena 

3.1 Kúpna cena za predmet zmluvy je stanovená v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 

18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z., 

ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách dohodou zmluvných 

strán ako cena maximálna vo výške uvedenej v Prílohe č. 2 tejto Kúpnej zmluvy. 

3.2 Kúpnou cenou sa rozumie cena za predmet zmluvy vrátane všetkých ekonomicky oprávnených nákladov 

Predávajúceho (colných a daňových poplatkov, dopravy do miesta plnenia uvedeného v čl. 2 bode 2.2 tejto 

Kúpnej zmluvy a primeraného zisku). Cena sa považuje za uhradenú dňom odpísania finančných prostriedkov 

z účtu kupujúceho, ktorý je uvedený v záhlaví tejto zmluvy v časti Kupujúci na účet predávajúceho uvedený 

v záhlaví tejto zmluvy v časti Predávajúci. 

3.3 Cena za predmet zmluvy musí byť stanovená v mene EURO. K fakturovanej kúpnej cene bude vždy 

pripočítaná DPH stanovená v súlade s všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území SR 

v čase dodania predmetu zmluvy. 

3.4 Maximálna cena za predmet zmluvy, ktorá bola predmetom ponuky, je špecifikovaná v prílohe č. 2 tejto 

Kúpnej zmluvy a je stanovená ako maximálna bez DPH.  

3.5 Dohodnutú cenu je možné meniť iba pri zmene colných a daňových predpisov, a to vždy len po vzájomnej 

dohode zmluvných strán, v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej 

rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 

343/2015 Z. z..  

Článok 4 

Platobné podmienky 

4.1. Kupujúci sa zaväzuje za riadne a včas dodaný predmet zmluvy zaplatiť Predávajúcemu dohodnutú kúpnu 

cenu v zmysle čl. 3 tejto Kúpnej zmluvy na základe faktúry vystavenej Predávajúcim po dodaní predmetu 

zmluvy a podpísaní preberacieho protokolu s vyznačením riadneho dodania.  

4.2. Splatnosť faktúry je tridsať (30) dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Faktúra musí obsahovať náležitosti 

daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

Súčasťou faktúry je preberací protokol. 

4.3. Faktúra musí byť odoslaná formou doporučenej zásielky. Faktúra, ktorá nemá náležitosti daňového dokladu 

alebo obsahuje nesprávne údaje bude vrátená na prepracovanie Predávajúcemu. V takomto prípade začína 

splatnosť faktúry plynúť jej novým doručením Kupujúcemu vo forme doporučenej zásielky. Kupujúci 

a Predávajúci sa zaväzujú plniť povinnosť v zmysle zákona č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej 
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fakturácii a centrálnom elektronickom systéme a o doplnení niektorých zákonov, ktorým dochádza 

k zavedeniu povinnosti používať zaručené elektronické faktúry, v termíne a rozsahu, ktoré oznámi 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vo svojom publikačnom orgáne. 

4.4. Všetky faktúry budú uhrádzané výhradne bezhotovostne prevodným príkazom na účet Predávajúceho 

uvedený v záhlaví tejto kúpnej zmluvy. 

4.5. Kupujúci neposkytne Predávajúcemu žiaden preddavok. 

 

Článok 5 

Záručná doba a zodpovednosť za vady 

5.1 Predávajúci zodpovedá v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka za vady dodaného 

predmetu zmluvy. 

5.2 Za predpokladu, že Kupujúci predmet zmluvy riadne skladuje a používa v súlade s jeho účelom na aký sa 

obvykle používa, zodpovedá Predávajúci v zmysle § 429 a nasl. Obchodného zákonníka za akosť predmetu 

zmluvy 24 mesiacov (ďalej len „Záručná doba“) od prevzatia predmetu zmluvy Kupujúcim, t.j. odo dňa 

uvedeného na preberacom protokole. 

5.3 Podľa bodu 5.2 tohto článku tejto Kúpnej zmluvy Predávajúci zodpovedá za to, že dodaný predmet zmluvy 

bude mať počas Záručnej doby vlastnosti vymedzené v prílohe č. 1 tejto Kúpnej zmluvy a že predmet zmluvy 

bude spôsobilý na použitie za účelom, na aký sa obvykle používa. 

5.4 Kupujúci je povinný písomne oznámiť Predávajúcemu vady v akosti predmetu zmluvy bez zbytočného 

odkladu po ich zistení, najneskôr do konca dohodnutej záručnej doby (ďalej len „Uplatnenie záruky“). 

5.5 Uplatnenie záruky musí obsahovať:  

- číslo Kúpnej zmluvy, 

- popis vady akosti predmetu zmluvy alebo spôsob ako sa vada akosti prejavuje, 

- počet vadných kusov, 

- určenie spôsobu uspokojenia nároku zo záruky podľa bodu 5.7 tohto článku tejto Kúpnej zmluvy. 

5.6 Predávajúci je povinný sa písomne vyjadriť k Uplatneniu záruky do 7 dní po jeho doručení. Ak sa Predávajúci 

v tejto lehote nevyjadrí, má sa za to, že Uplatnenie záruky je oprávnené a Predávajúci súhlasí s oznámenými 

vadami akosti predmetu zmluvy (ďalej len „Oprávnená reklamácia“). 

5.7 V Uplatnení záruky je Kupujúci povinný určiť aké nároky si uplatňuje zo záruky. V prípade Oprávnenej 

reklamácie môže Kupujúci požadovať podľa svojho uváženia:  

5.7.1 vrátenie zaplatenej kúpnej ceny za predmet zmluvy vykazujúci vady akosti,  

5.7.2 zľavu z kúpnej ceny za predmet zmluvy vykazujúci vady akosti, 

5.7.3 výmenu predmetu zmluvy vykazujúceho vady akosti za bezchybný predmet zmluvy, 

5.7.4 oprava Tovaru vykazujúceho vady akosti. Oprava musí byť vykonaná v autorizovanom servise. 

5.8 Popri nárokoch ustanovených v bode 5.7 tohto článku tejto Kúpnej zmluvy má Kupujúci nárok na náhradu 

škody. 

5.9 V prípade nárokov z Oprávnenej reklamácie podľa bodov 5.7.1 a/alebo 5.7.2 tohto článku Kúpnej zmluvy je 

Predávajúci povinný vystaviť a doručiť Kupujúcemu dobropis (oprava základu dane s náležitosťami podľa 

príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území SR) so splatnosťou tridsať (30) dní 

odo dňa jeho doručenia Kupujúcemu.  

5.10 V prípade nárokov z Oprávnenej reklamácie podľa bodu 5.7.3. a/alebo bodu 5.7.4 tohto článku Kúpnej zmluvy 

je Predávajúci povinný vymeniť predmet zmluvy vykazujúci vady akosti za bezchybný predmet zmluvy, resp. 
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opraviť vadný predmet zmluvy do štrnástich (14) pracovných dní odo dňa doručenia Uplatnenia záruky 

Predávajúcemu. V tomto prípade zabezpečí odobratie predmetu zmluvy vykazujúceho vady akosti z Miesta 

dodania tovaru a dodanie bezchybného predmetu zmluvy na miesto dodania Tovaru Predávajúci na svoje 

náklady.  

 

Článok 6 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

6.1. Predávajúci prehlasuje, že predmet zmluvy nie je zaťažený právami tretích osôb. 

6.2. Predávajúci je povinný: 

a) dodať predmet zmluvy Kupujúcemu v dohodnutom množstve, rozsahu, kvalite, v požadovaných 

technických parametroch, v bezchybnom stave a dohodnutom termíne,  

b) pred odovzdaním predmetu zmluvy predviesť funkčnosť predmetu plnenia zákazky, 

c) strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným tovarom a to oprávnenými osobami, 

ktorými sú: 

i. riadiaci orgán pre príslušný Operačný program a ním poverené osoby, 

ii. útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby, 

iii. Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 

iv. orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

v. splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

vi. osoby prizvané orgánmi uvedenými v bode 6.2 písm. c) tohto článku v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie, a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

6.3. Kupujúci je povinný: 

a) protokolárne prebrať bezchybný predmet zmluvy v deň určený Predávajúcim v oznámení podľa článku 

2. bod 2.3 tejto Kúpnej zmluvy, 

b) riadne a včas zaplatiť kúpnu cenu dohodnutú v článku 3. tejto Kúpnej zmluvy. 

6.4. Predávajúci je povinný: 

a) dodať predmet zmluvy Kupujúcemu v dohodnutom množstve, rozsahu, kvalite, v bezchybnom stave 

a dohodnutom termíne v zmysle špecifikácie podľa prílohy č. 1 tejto Kúpnej zmluvy, 

b) užívateľskú dokumentáciu výrobku (návod na použitie) v slovenskom alebo českom jazyku. 

6.5. V Prílohe č. 3 tejto Kúpnej zmluvy sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch Predávajúceho, 

ktorí sú známi v čase uzavierania tejto Kúpnej zmluvy, a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 

v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

6.6.  Predávajúci je povinný Kupujúcemu oznámiť akúkoľvek zmenu údajov u subdodávateľov uvedených 

v Prílohe č. 3 tejto Kúpnej zmluvy, a to bezodkladne.  

6.7. V prípade zmeny subdodávateľa je Predávajúci povinný najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa zmeny 

subdodávateľa predložiť Kupujúcemu informácie o novom subdodávateľovi, pričom pri výbere subdodávateľa 

musí Predávajúci postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o 

subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene.  

6.8. Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. 

z. má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.“). 
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6.9. Predávajúci zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby plnenie realizované 

na základe takejto zmluvy realizoval sám. Predávajúci zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výberu 

subdodávateľa ako aj za výsledok plnenia vykonaného na základe zmluvy o subdodávke. 

6.10. Predávajúci vyhlasuje, že v čase uzatvorenia zmluvy je zapísaný v registri partnerov verejného sektora v 

súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z., pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora 

týka. Ak na strane Predávajúceho ako Zmluvnej strany podieľa skupina dodávateľov podľa § 37 zákona č. 

343/2015 Z. z., má každý člen tejto skupiny dodávateľov povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného 

sektora. 

6.11. V prípade, že Predávajúci, jeho subdodávateľ podľa zákona č. 343/2015 Z. z. alebo subdodávateľ podľa  

zákona č. 315/2016 Z. z., má povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 

315/2016 Z. z., predávajúci vyhlasuje, že jeho konečným užívateľom výhod zapísaným v registri partnerov 

verejného sektora, rovnako ani konečným užívateľom výhod jeho subdodávateľa podľa zákona č. 343/2015 

Z. z. alebo subdodávateľa podľa zákona č. 315/2016 Z. z., nie je: 

a) prezident Slovenskej republiky, 

b)  člen vlády, 

c) vedúci ústredného orgánu štátnej správy, ktorý nie je členom vlády, 

d) vedúci orgánu štátnej správy s celoslovenskou pôsobnosťou, 

e) sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca, 

f)  generálny prokurátor Slovenskej republiky, špeciálny prokurátor alebo prokurátor, 

g) verejný ochranca práv, 

h) predseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvyššieho kontrolného 

úradu Slovenskej republiky, 

i) štátny tajomník, 

j) generálny tajomník služobného úradu, 

k) prednosta okresného úradu, 

l) primátor hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, primátor krajského mesta alebo primátor 

okresného mesta, alebo 

m) predseda vyššieho územného celku. 

 

Článok 7 

Sankcie 

7.1. Pre prípad nedodržania podmienok tejto Kúpnej zmluvy sa zmluvné strany dohodli na nasledovných  

sankciách: 

a) za omeškanie Predávajúceho s dodaním predmetu zmluvy v lehote podľa čl. 2. bod 2.1. tejto Kúpnej 

zmluvy mu vzniká povinnosť uhradiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny celého predmetu 

zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. To platí aj v prípade nedodania alebo oneskoreného dodania 

dokladov, ktoré sú potrebné na prevzatie alebo užívanie predmetu zmluvy, alebo iných dokladov, ktoré je 

Predávajúci povinný predložiť Kupujúcemu podľa tejto Kúpnej zmluvy, a to najmä podľa čl. 1 bod 1.4 tejto 

Kúpnej zmluvy. 

b) za omeškanie Kupujúceho so zaplatením kúpnej ceny je Predávajúci oprávnený uplatniť si voči 

Kupujúcemu úrok z omeškania v zákonnej výške z nezaplatenej ceny za každý deň omeškania. 

c) za omeškanie Predávajúceho s odstránením vady predmetu zmluvy, resp. výmenou vadného predmetu 

zmluvy v lehote podľa čl. 5 bod 5.10. tejto Kúpnej zmluvy je Kupujúci oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu 

vo výške 0,05% z ceny celého predmetu zmluvy za každý aj začatý deň omeškania, 

d) v prípade nepravdivosti vyhlásenia Predávajúceho, ktoré je uvedené v čl. 6 bod 6.11 tejto Kúpnej zmluvy, 

je Predávajúci povinný zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 30 000,00 EUR. 
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7.2. Nárok na zmluvnú pokutu nevzniká vtedy, ak sa preukáže že omeškanie je spôsobené účinkom vyššej moci. 

7.3. Pre účely tejto Kúpnej zmluvy sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania zmluvných 

strán, a ktoré nemôžu zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, a to najmä  

vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény. Oslobodenie od zodpovednosti 

za nesplnenie predmetu zmluvy trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, najviac však dva kalendárne mesiace. 

Po uplynutí tejto doby sa zmluvné strany dohodnú na ďalšom postupe. Ak nedôjde k dohode, môže 

ktorákoľvek zmluvná strana písomne odstúpiť od tejto Kúpnej zmluvy.  

7.4. V prípade, že predmet zmluvy nemôže byť Predávajúcim dodaný v lehote podľa čl. 2 bod 2.1 tejto zmluvy z 

dôvodov zavinených Kupujúcim, je Predávajúci oprávnený vyžadovať náhradu preukázanej škody podľa 

Obchodného zákonníka počínajúc piatym týždňom oneskorenia. 

7.5. Zmluvnú pokutu zaplatí Predávajúci Kupujúcemu v lehote pätnásť (15) kalendárnych dní odo dňa doručenia 

faktúry Predávajúcemu.  

7.6. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká nárok Kupujúceho na prípadnú náhradu škody, ktorá vznikla v príčinnej 

súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta. 

 

Článok 8 

Skončenie zmluvy 

8.1. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Kúpnu zmluvu je možné ukončiť: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 

b) písomným odstúpením od tejto Kúpnej zmluvy v prípade jej podstatného porušenia. 

 

8.2. Odstúpenie od tejto Kúpnej zmluvy sa uskutoční písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany 

adresovaným druhej zmluvnej strane zároveň s uvedením dôvodu odstúpenia od tejto Kúpnej zmluvy a je 

účinné okamihom jeho doručenia. V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie od tejto Kúpnej zmluvy 

doručené druhej zmluvnej strane tretí deň po jeho odoslaní. Doručuje sa zásadne na poslednú známu adresu 

zmluvnej strany. 

8.3. Za podstatné porušenie tejto Kúpnej zmluvy sa považuje: 

a) omeškanie Predávajúceho s dodaním predmetu zmluvy oproti dohodnutému termínu dodania podľa čl. 2 

bod 2.1 tejto Kúpnej zmluvy o viac ako štyri kalendárne (4) týždne bez uvedenia dôvodu, ktorý by 

omeškanie ospravedlňoval (vyššia moc), 

b) ak kúpna cena bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto Kúpnej zmluve, 

c) Predávajúci dodá Kupujúcemu predmet zmluvy takých parametrov, ktoré sú v rozpore s Opisom predmetu 

zákazky, ktorý tvorí Prílohu č. 1 tejto Kúpnej zmluvy, 

d) Kupujúci je v omeškaní so zaplatením faktúry o viac ako 60 dní po lehote jej splatnosti, 

e) Predávajúci poruší povinnosti podľa čl. 6 bod 6.6. až 6.11. tejto Kúpnej zmluvy. 

8.4. Kupujúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto Kúpnej zmluvy aj ak: 

a) Predávajúci alebo subdodávateľ/subdodávatelia Predávajúceho nebol/neboli v čase uzavretia dohody 

zapísaný v registri partnerov verejného sektora alebo ak bol/boli vymazaný z registra partnerov verejného 

sektora; alebo 

b) došlo k splneniu zákonných dôvodov na odstúpenie od dohody (najmä § 19 zákona č. 343/2015 Z. z.), 

c) táto nemala byť uzavretá s Predávajúcim v súvislosti so závažným porušením povinnosti vyplývajúcej z 

právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom rozhodol Súdny dvor Európskej únie v súlade so 

Zmluvou o fungovaní Európskej únie, 
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8.5. Odstúpenie od tejto Kúpnej zmluvy má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. 

Článok 9 

Ochrana a zabezpečenie dôverných informácií 

9.1. V súvislosti s dôvernými informáciami sprístupnenými druhej zmluvnej strane je každá zmluvná strana povinná 

uchovávať a zabezpečovať utajenie a dôvernosť akýchkoľvek informácií označených za dôverné a nebude 

takéto informácie reprodukovať ani poskytovať tretím osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej zmluvnej strany a ani ich využívať iným spôsobom, ako na naplnenie účelu tejto Kúpnej zmluvy. 

 

Článok 10 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

10.1. Táto Kúpna zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR, v súlade 

so zákonom č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov, a ktorými sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. Kúpnu zmluvu zverejní Kupujúci. 

10.2. Osoba splnomocnená zo strany Predávajúceho ku konaniu vo veciach tejto Kúpnej zmluvy je: Peter Laho,   

e-mail: peter.laho@draeger.com, tel.č.: +421 905 618 991 

10.3. Osoby splnomocnené zo strany Kupujúceho ku konaniu vo veciach tejto Kúpnej zmluvy: Mgr. Rastislav 

Demko, e-mail: rastislav.demko@minv.sk, tel.č.: +421 2 4859 3577  

vo veci prevzatia predmetu zmluvy: Protichemický ochranný oblek typ 1a ET.  

10.4. Túto Kúpnu zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných očíslovaných dodatkov, obojstranne 

odsúhlasených oboma zmluvnými stranami, ktoré sa po nadobudnutí účinnosti stanú neoddeliteľnou súčasťou 

tejto Kúpnej zmluvy. 

10.5. Táto Kúpna zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých Kupujúci obdrží 

tri (3) vyhotovenia a Predávajúci dve (2) vyhotovenia. 

10.6. Práva a povinnosti zmluvných strán výslovne neupravené touto Kúpnou zmluvou sa riadia ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných v Slovenskej 

republike. Prípadné spory, ktoré vzniknú z tejto Kúpnej zmluvy, sa budú zmluvné strany snažiť riešiť 

predovšetkým formou dohody, ktorá musí mať písomnú formu a v prípade, že sa zmluvné strany nedohodnú, 

budú sa riadiť slovenským právnym poriadkom a všetky spory z tejto Kúpnej zmluvy budú riešené príslušnými 

slovenskými súdmi. 

10.7. V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov alebo i spôsobu ich 

konania za zmluvnú stranu, oznámi strana, ktorej sa niektorá z uvedených zmien týka, písomnou formou túto 

skutočnosť druhej zmluvnej strane a to bez zbytočného odkladu, inak povinná zmluvná strana zodpovedá za 

všetky škody z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti musela vynaložiť druhá zmluvná strana. 

V prípade zmeny bankového spojenia a účtu je potrebné o tejto skutočnosti vyhotoviť písomný dodatok k tejto 

Kúpnej zmluve. 

10.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s touto Kúpnou zmluvou oboznámili a s jej obsahom súhlasia, na znak čoho 

pripájajú svoje podpisy. 

10.9. Práva a povinnosti z tejto Kúpnej zmluvy prechádzajú aj na právnych nástupcov Predávajúceho. 

10.10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Kúpnej zmluvy je: 

Príloha č. 1           Opis predmetu zákazky 

mailto:peter.laho@draeger.com
mailto:rastislav.demko@minv.sk
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Príloha č. 2:          Štruktúrovaný rozpočet ceny 

Príloha č. 3:          Zoznam subdodávateľov. 

 

 

 

 za Predávajúceho za Kupujúceho  

 

 v .......................  , dňa .......... v Bratislave, dňa ................ 

 

  __________________________   __________________________  

 Dräger Slovensko, s.r.o. JUDr. Ľubomír Šablica 

 v.z. Stentors advokátska kancelária, s.r.o.  štátny tajomník   

    Mgr. Peter Neštepný, konateľ                                                         Ministerstva vnútra SR  
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Opis predmetu zákazky  

 

I. Názov zákazky: Protichemický ochranný oblek typ 1a ET 

 

II. Hlavný kód CPV:  

CPV: 35113410-6 Odevy na biologickú alebo chemickú ochranu  

 

III. Počet kusov: 60 ks 

 

IV. Základná charakteristika:  

jedná sa o protichemický ochranný oblek označený podľa nižšie uvedených technickej noriem 

ako typ 1a ET (ďalej len „ochranný oblek“) určený ako osobný ochranný prostriedok. Ochranný 

oblek je určený pre ochranu povrchu tela užívateľa, ako jeho osobný ochranný prostriedok, pri 

vstupe do prostredia kontaminovaného nebezpečnou látkou neznámeho pôvodu, vyhovujúcim 

podmienkam EN 943-2:2019 a tiež nižšie uvedených technických noriem. Spoločne s 

autonómnym dýchacím prístrojom musí zabezpečiť úplnú izoláciu užívateľa od okolitého 

kontaminovaného prostredia. 

 

V. Ochranný oblek musí spĺňať nasledujúce vlastnosti:  

• Ochranný oblek musí byť vhodný do výbušného prostredia. 

• Ochranný oblek musí byť kompatibilný s autonómnymi pretlakovými dýchacími prístrojmi s 

otvoreným okruhom od spoločností MSA a Dräger, ktoré sú používané v Hasičskom a 

záchrannom zbore. 

• Ochranný oblek musí byť kompatibilný s ochrannými hasičskými zásahovými prilbami Gallet 

F1, ktoré sú používané v Hasičskom a záchrannom zbore. 

 

VI. Termín plnenia: do 6 mesiacov po nadobudnutí právoplatnosti uzatvorenej kúpnej zmluvy. 

 

VII. Miesto plnenia:    

• Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky - Centrálny sklad  KS 20 - Záchranná brigáda HaZZ 

v Žiline   
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Položka č. 1 
Protichemický ochranný oblek typ 1a ET  

 
Por. Č. 

1. 

 
Požiadavky na strih  

Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky - 
uvedenie presnej hodnoty, resp. údaj 
(číslom a/alebo slovom) značka/typ 

zariadenia 

   1.1 

Strihové riešenie ochranného obleku musí pri 
jeho použití umožniť príslušníkovi HaZZ 
pohodlne vykonávať činnosti obvyklé pri výkone 
jeho povolania s autonómnym dýchacím 
prístrojom a hasičskou prilbou vo vnútri 
protichemického obleku. 

Áno 
Strihové riešenie ochranného obleku umožňuje 
pri jeho použití príslušníkovi HaZZ pohodlne 
vykonávať činnosti obvyklé pri výkone jeho 
povolania s autonómnym dýchacím prístrojom 
a hasičskou prilbou vo vnútri protichemického 
obleku. 

   1.2 
Ochranný oblek musí byť určený na opakované, 
viacnásobné použitie 

Áno 
Oblek je určený na opakované, viacnásobné 
použitie 

1.3 

Ochranný oblek musí byť vyrobený ako jeden 
kus. Kukla, obuv (čižmy) a rukavice musia byť 
pevne spojené s ochranným oblekom. Ochranný 
oblek musí byť uzatvorený plynotesným zipsom 
so zatváraním smerom hore. 

Áno 
Ochranný oblek je vyrobený ako jeden kus. 
Kukla, obuv (čižmy) a rukavice sú pevne 
spojené s ochranným oblekom. Ochranný 
oblek je uzatvorený plynotesným zipsom so 
zatváraním smerom hore. 

1.4 

Ochranný oblek pri použití s autonómnym 
dýchacím prístrojom musí zabezpečiť izoláciu 
používateľa od okolitého prostredia. 

Áno 
Ochranný oblek pri použití s autonómnym 
dýchacím prístrojom zabezpečuje izoláciu 
používateľa od okolitého prostredia. 

1.5 

Ochranné obleky musia byť vyrobené minimálne 
v piatich veľkostných skupinách tak, aby 
vyhovovali užívateľom z telesnou výškou 
minimálne od 1,64 m až do 2,10 m. 

Áno 
Ochranné obleky sú vyrobené minimálne v 
piatich veľkostných skupinách tak, aby 
vyhovovali užívateľom z telesnou výškou 
minimálne od 1,64 m až do 2,10 m. 

1.6 
Kukla (ochrana hlavy) obleku musí byť pevne 
spojená s telom obleku. 

Áno 
Kukla (ochrana hlavy) obleku je pevne spojená 
s telom obleku. 

1.7 
Kukla musí byť vybavená priezorom a 
výdychovými ventilmi. 

Áno 
Kukla je vybavená priezorom a výdychovými 
ventilmi. 

1.8 

Integrovaný priezor ochranného obleku musí byť 
vyrobený z pevného materiálu rovnakej alebo 
väčšej odolnosti ako celý oblek. Musí mať 
minimálnu výšku 350 mm a minimálnu šírku 400 
mm. Priezor musí mať taký tvar, aby užívateľ, 
ktorý má na sebe celotvárovú ochrannú masku  
nemal ničím obmedzené zorné pole. Priezor 
musí byť chránený z vonkajšej strany proti 
mechanickému poškodeniu v zmysle EN 943 – 
2:2019 a z vnútornej strany aj proti 
zahmlievaniu. 

Áno 
Integrovaný priezor ochranného obleku je 
vyrobený z pevného materiálu rovnakej alebo 
väčšej odolnosti ako celý oblek. Má výšku 370 
mm a šírku 440 mm. Priezor má taký tvar, aby 
užívateľ, ktorý má na sebe celotvárovú 
ochrannú masku  nemal ničím obmedzené 
zorné pole. Priezor je chránený z vonkajšej 
strany proti mechanickému poškodeniu v 
zmysle EN 943 – 2:2019 a z vnútornej strany aj 
proti zahmlievaniu. 

1.9 

Čižmy (obuv) musia byť pevne a plynotesne 
spojené s ochranným oblekom, musia byť 
protichemické a spĺňať požiadavky EN 
15090:2012. Čižmy musia byť k dispozícii v 

Áno 
Čižmy sú pevne a plynotesne spojené 
s ochranným oblekom, sú protichemické 
a spĺňajú požiadavky EN 15090:2012 
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rôznych veľkostiach v závislosti od veľkosti 
ochranného obleku a od veľkosti obuvi užívateľa 
minimálne od čísla 43 do 50. Nesmú mať žiadne 
švy v oblasti chodidiel. 

Čižmy sú k dispozícii v rôznych veľkostiach v 
závislosti od veľkosti ochranného obleku a od 
veľkosti obuvi užívateľa od čísla 43 do 50. 

1.10 

Chrbtová časť ochranného obleku musí byť 
vybavená vakom so zosilnenými stenami pre 
umiestnenie autonómneho dýchacieho prístroja. 

Áno 
Chrbtová časť ochranného obleku je vybavená 
vakom so zosilnenými stenami pre umiestnenie 
autonómneho dýchacieho prístroja. 

1.11 

Rukavice musia byť plynotesne spojené s 
ochranným oblekom takým spôsobom, aby 
mohli byť kedykoľvek vymenené bez použitia 
náradia a ďalších náhradných dielov. Veľkosť 
rukavíc musí byť vhodná pre užívateľov s 
veľkosťou ruky minimálne 10 až 11 v závislosti 
od veľkosti obleku. 

Áno 
Rukavice sú plynotesne spojené s ochranným 
oblekom takým spôsobom, aby mohli byť 
kedykoľvek vymenené bez použitia náradia a 
ďalších náhradných dielov. Veľkosť rukavíc je 
vhodná pre užívateľov s veľkosťou ruky 10 až 
11 v závislosti od veľkosti obleku. 

1.12 

Spôsob vyhotovenia rukavíc musí pri používaní 
ochranného odevu umožniť vtiahnutie ruky do 
vnútorného priestoru ochranného odevu na 
manipuláciu s rádiostanicou a utretie priezoru z 
vnútornej strany. 

Áno 
Spôsob vyhotovenia rukavíc umožňuje pri 
používaní ochranného odevu vtiahnutie ruky do 
vnútorného priestoru ochranného odevu na 
manipuláciu s rádiostanicou a utretie priezoru z 
vnútornej strany. 

1.13 

Plynotesný zips musí byť vo vyhotovení s 
kovovým bežcom na vonkajšej strane a ťažným 
pútkom na vnútornej aj vonkajšej strane obleku. 
Ťažné pútko musí byť dlhé minimálne 80 mm a 
široké minimálne 10 mm. Zips musí siahať po 
strane obleku od kukly po koleno obleku a 
zatvárať sa smerom nahor tak aby pre užívateľa 
obleku bolo oblečenie a vyzlečenie z neho čo 
najjednoduchšie. Zips musí byť po celej jeho 
dĺžke chránený ochrannou chlopňou širokou 
minimálne 80 mm so suchým zipsom. 

Áno 
Plynotesný zips je vo vyhotovení s kovovým 
bežcom na vonkajšej strane a ťažným pútkom 
na vnútornej aj vonkajšej strane obleku. Ťažné 
pútko je dlhé 115 mm a široké 15 mm. Zips 
siaha po strane obleku od kukly po koleno 
obleku a zatvára sa smerom nahor tak aby pre 
užívateľa obleku bolo oblečenie a vyzlečenie z 
neho čo najjednoduchšie. Zips je po celej jeho 
dĺžke chránený ochrannou chlopňou so 
suchým zipsom. 

1.14 

Ochranný oblek musí obsahovať vnútorné 
vrecko na uloženie rádiostanice vysoké 
minimálne 200 mm a široké minimálne 150 mm, 
ktoré je umiestnené v úrovni dolnej časti 
hrudníka alebo hornej časti brucha. Vrecko musí 
mať z vrchnej strany kryt, taký aby zabránil 
vypadnutiu rádiostanice z vrecka a zároveň 
nebránil anténe rádiostanice. 

Áno 
Ochranný oblek obsahuje vnútorné vrecko na 
uloženie rádiostanice. 
Vrecko je uzatvárateľné (má kryt) 

1.15 

Ochranný oblek musí byť vybavený upínacím 
systémom, pomocou ktorého bude možné 
používateľovi dĺžkovo prispôsobiť sed obleku. 

Áno 
Ochranný oblek je vybavený upínacím 
systémom. 

 
Por. Č. 

2. 

 
Požiadavky na materiál 

Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky - 
uvedenie presnej hodnoty, resp. údaj 
(číslom a/alebo slovom) značka/typ 

zariadenia 

2.1 
Ochranný oblek musí mať integrovanú 
kombináciu vrstvených rukavíc. 

Áno 
Ochranný oblek má integrovanú kombináciu 

vrstvených rukavíc. 

2.2 
Ochranný oblek musí mať integrované čižmy 
(obuv), ktorých minimálne funkčné 
charakteristiky na materiál sa rovnajú alebo sú 

Áno 
Ochranný oblek má integrované čižmy ktorých 
funkčné charakteristiky na materiál sa rovnajú 
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väčšie ako funkčné charakteristiky na materiál 
celého ochranného obleku. 

alebo sú väčšie ako funkčné charakteristiky na 
materiál celého ochranného obleku. 

2.3 

Materiál ochranného obleku vrátane všetkých 
jeho častí, švov a spojovacích častí musí byť 
odolný proti chemikáliám vrátane aerosólov a 
pevných častíc,  mikroorganizmom a proti 
mechanickým rizikám spôsobenými odieraním, 
prerezaním čepeľou, trhaním a prepichnutím. 
Musí spĺňať podmienky uvedené v EN 943-
2:2019. Elektrostatické vlastnosti materiálu 
obleku musia spĺňať požiadavky EN 1149-5: 
2018. 

Áno 
Materiál ochranného obleku vrátane všetkých 
jeho častí, švov a spojovacích častí je odolný 

proti chemikáliám vrátane aerosólov a pevných 
častíc,  mikroorganizmom a proti mechanickým 

rizikám spôsobenými odieraním, prerezaním 
čepeľou, trhaním a prepichnutím. Spĺňa  
podmienky uvedené v EN 943-2:2019. 

Elektrostatické vlastnosti materiálu obleku 
spĺňajú požiadavky EN 1149 

 
Por. Č. 

3. 

 
Ďalšie požiadavky  

Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky - 
uvedenie presnej hodnoty, resp. údaj 
(číslom a/alebo slovom) značka/typ 

zariadenia 

3.1 
Výrobca musí určiť skúšobné zariadenie na 
vykonávanie skúšky tesnosti ochranného obleku 

Áno 
Výrobca odporúča skúšobné zariadenia na 
vykonávanie skúšok tesnosti obleku 

3.2 

Súčasťou dodávky musí byť kvalifikované1 
zaškolenie obsluhy na používanie a vykonávanie 
odporúčaných skúšok pre 60 osôb. 

Áno 
Súčasťou dodávky je kvalifikované zaškolenie 
obsluhy na používanie a vykonávanie 
odporúčaných skúšok pre 60 osôb. 

3.3 

Oblek musí byť dodaný v zapečatenom obale, tak 
aby bola možná kontrola dodávky tovaru 
(ochranného obleku) bez jeho porušenia. 

Áno 
Oblek bude dodaný v obale tak aby bola 
možná kontrola dodávky tovaru (ochranného 
obleku) bez jeho porušenia 

3.4 

K ochrannému obleku musí byť dodaný 
nepremokavý ochranný obal určený na 
skladovanie a transport ochranného obleku. 

Áno 
K ochrannému obleku sa dodáva ochranný 
obal určený na skladovanie a transport 
ochranného obleku. 

3.5 

Výrobca musí v Pokynoch a informáciách 
výrobcu určiť spôsoby čistenia a odporučiť 
čistiace prostriedky na čistenie, dekontamináciu 
a dezinfekciu ochranného obleku. 

Áno 
V pokynoch a informáciách výrobcu je uvedený 
spôsob čistenia a odporúčané prostriedky na 
čistenie, dekontamináciu a dezinfekciu 
ochranného obleku. 

3.6 
Ochranné obleky v čase dodania nesmú byť 
staršie ako jeden rok. 

Áno 
Ochranné obleky v čase dodania nebudú 
staršie ako jeden rok. 

3.7 
V prípade vykonania servisu v rámci záručnej 
doby musí byť oprava vykonaná v autorizovanom 
servise. 

Áno 
Prípadné opravy v záručnej dobe sa budú 
vykonávať v autorizovanom servise 

3.8 

V prípade reklamácie  a záručnej opravy 
predmetu zákazky uchádzač garantuje výmenu 
resp. opravu v termíne do 30 pracovných dní od 
odovzdania predmetu zákazky na reklamáciu. 

Áno 
V prípade reklamácie  a záručnej opravy 
predmetu zákazky garantujeme výmenu resp. 
opravu v termíne do 30 pracovných dní od 
odovzdania predmetu zákazky na reklamáciu. 

3.9 
Vlastnosti materiálu ochranného obleku, bez 
toho aby bol používaný, pri dodržiavaní 
doporučených podmienok skladovania a 

Áno 
Vlastnosti materiálu ochranného obleku, bez 
toho aby bol používaný, pri dodržiavaní 

 
1 Kvalifikované – pracovník ktorý bude používať ochranný oblek musí byť dostatočne odborne zaškolený, tak 
aby vedel zaobchádzať s ochranným oblekom. Počet hodín na kvalifikované zaškolenie určí dodávateľ po 
dohode s verejným obstarávateľom.   



  Príloha č. 1 vlastný návrh plnenia 
  Protichemický ochranný oblek typ 1a ET 

5 
 

intervalov údržby majú byť zachované od 
dátumu dodania minimálne 14 rokov. To musí 
byť jasne uvedené v Pokynoch a informáciách 
výrobcu. 

doporučených podmienok skladovania a 
intervalov údržby budú zachované od dátumu 
dodania minimálne 14 rokov.  

3.10 

Požiadavky na veľkostný sortiment ochranných 
oblekov bude dodaný výhercovi na základe 
ponúknutých veľkostných skupín ochranného 
odevu. 

Áno 
Súhlasíme 

 
Por. Č. 

4. 

Normy ktoré musí protichemický ochranný 
oblek  spĺňať 

Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky – 
uchádzač uvedie „áno/nie“ 

4.1 
EN ISO 13688: 2013 Ochranné odevy. 
Všeobecné požiadavky 

Áno 
Deklarujeme vo vyhlásení o zhode 

4.2 

EN 943-1:2015+A1:2019 Ochranné odevy 
proti kvapalným a plynným chemikáliám 
vrátane kvapalných a tuhých aerosólov. Časť 
1: Funkčné požiadavky na typ 1 (plynotesné) 
protichemické ochranné obleky, ochranné 
odevy proti kvapalným a plynným 
chemikáliám vrátane aerosólov a pevných 
častíc, 
 

Áno 
Deklarujeme vo vyhlásení o zhode 

4.3 

EN 943-2: 2019 Ochranné odevy proti 
kvapalným a plynným chemikáliám vrátane 
kvapalných a tuhých aerosólov. Časť 2 Funkčné 
požiadavky na plynotesné protichemické 
ochranné obleky typ 1 pre záchranné zbory (ET), 

Áno 
Deklarujeme vo vyhlásení o zhode 

4.4 
EN 14126:2003, EN ISO:14126:2003/AC:2004 
Ochranné odevy. Požiadavky a skúšobné 
metódy na ochranný odev proti nositeľom nákazy 

Áno 
Deklarujeme vo vyhlásení o zhode 

4.5 

EN 1073-2: 2002 Ochranné odevy proti 
rádioaktívnej kontaminácii. Časť 2: Požiadavky a 
skúšobné metódy na ochranné odevy bez 
nútenej ventilácie proti kontaminácii 
rádioaktívnymi časticami,  

Áno 
Deklarujeme vo vyhlásení o zhode 

4.6 

EN ISO 374-1: 2016, EN ISO 374-
1:2016/A1:2018 Ochranné rukavice proti 
nebezpečným chemikáliám a mikroorganizmom. 
Časť 1: Terminológia a požiadavky na 
vyhotovenie pre chemické riziká,  

Áno 
Deklarujeme certifikátom 
SHOWA_890_declaration_conformity 
Tricotril_Doc_2019_eng 

4.7 

EN 388:2016+A1:2018 Ochranné rukavice proti 
mechanickým rizikám, 

Áno 
Deklarujeme certifkátom 
SHOWA_890_declaration_conformity 
Tricotril_Doc_2019_eng 

4.8 
EN 15090:2012  Obuv pre hasičov, Áno 

Deklarujeme certifikátom: 
0075/005/161/02/19/0461 EXT 01/02/19 

4.9 

EN 1149-5:2018  Ochranné odevy. 
Elektrostatické vlastnosti. Časť 5: Funkčné 
požiadavky na materiál a požiadavky na 
konštrukciu. 

Áno 
Deklarujeme certifikátom 
10EXAM 10021 BVS-BI/Pri 

 
Por. Č. 

Iné požiadavky  Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky – 
uchádzač uvedie „áno/nie“ 
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5. Pre overenie certifikácie a preukázania kvality 
výrobku uchádzač pri predkladaní ponuky 

predloží:  

5.1 
EÚ vyhlásenie o zhode a zároveň uvedie adresu  
webovej stránky výrobcu, kde je možné nájsť EÚ 
vyhlásenie o zhode v slovenskom jazyku. 

Áno 

5.2 
certifikát EÚ skúšky typu, prípadne aj záverečný 
protokol (pokiaľ certifikát neobsahuje výsledky 
skúšok potrebné na posúdenie zhody). 

Áno 
 

5.3 

Záverečný protokol musí obsahovať kompletné 
všetky skúšky na požadované vlastnosti v súlade 
s normami uvedenými pod poradovými číslami: 
4.1 až 4.5, 4.8 a 4.9. V prípade, že v záverečných 
protokoloch nie sú uvedené výsledky skúšok, je 
potrebné dokladovať splnenie požiadaviek 
príslušným protokolom o skúškach z 
akreditovaného skúšobného laboratória o 
vykonaných akreditovaných skúškach podľa 
príslušných platných noriem. 

áno 

5.4 
Pokyny a informácie výrobcu v súlade s 
požiadavkami Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425 v slovenskom jazyku. 

áno 

5.5 
Pred podpísaním kúpnej zmluvy úspešný 
uchádzač predloží verejnému obstarávateľovi na 
posúdenie funkčnú vzorku predmetu zákazky.2 

áno 

5.6 

Všetky dokumenty musia byť vyhotovené v 
slovenskom jazyku, akceptovaný je český jazyk 
(okrem EÚ vyhlásenia o zhode a pokynov a 
informácií výrobcu). 

áno 

Verejný obstarávateľ z hľadiska opisu predmetu zákazky uvádza v súlade so zákonom  

č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov technické požiadavky, ktoré sa v niektorých prípadoch odvolávajú  

na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, značku, patent, typ, technické normy, technické osvedčenia, 

technické špecifikácie, technické referenčné systémy, krajinu, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby. 

V prípade, že by záujemca/uchádzač sa cítil dotknutý vo svojich právach,t. j., že týmto opisom by 

dochádzalo k znevýhodneniu alebo k vylúčeniu určitých záujemcov/uchádzačov alebo výrobcov, alebo 

že tento predmet zákazky nie je opísaný dostatočne presne a zrozumiteľne, tak vo svojej ponuke môže 

uchádzač použiť technické riešenie ekvivalentné, ktoré spĺňa kvalitatívne, technické, funkčné 

požiadavky na rovnakej  

a vyššej úrovni, ako je uvedené v tejto časti súťažných podkladoch, túto skutočnosť však musí 

preukázať uchádzač vo svojej ponuke. 

 
2 Vzorka bude doručená na Prezídium HaZZ, Drieňová 22, 821 03 Bratislava. Predložená vzorka sa následne vráti 
úspešnému dodávateľovi.   





Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov  

 

 

V čase uzavretia tejto zmluvy niesú známi žiadni Subdodávatelia. Predávajúci nebude využívať služby Subdodávateľov.  

V prípade zmeny subdodávateľa je predávajúci povinný najneskôr do piatich (5) pracovných dní odo dňa zmeny subdodávateľa predložiť kupujúcemu informácie o novom 

subdodávateľovi v rozsahu údajov podľa bodu 25.2 písm. a) Súťažných podkladov a predmetu subdodávok, pričom pri výbere subdodávateľa musí predávajúci postupovať tak, 

aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene. Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného 

predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora. Povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora upravuje osobitný predpis - zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov(ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.“). 


	uzavretá podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 343/2015 Z. z.)

